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SEPTEMBER 2025:
SOMMER,  FREIZEIT,TEAMBUILDING

ERÖFFNUNGSFEIER IN DER K-STRASSE

NIEMANDEN ZURÜCKLASSEN!

Teambui ld ing:
Unser  Team  aus  der  B49 durf te  s ich  am
12 .09.2025 be im Day-Art-Kurs  künst ler isch
austoben und s ich  neu kennen lernen .
In  ent spannter  Atmosphäre konnten wir  uns
austauschen ,  gemeinsam kreat iv  se in  und
wicht ige Perspekt iven dazu gewinnen .
So s tar ten wir  gestärkt  in  d ie  ka l te
Jahresze i t  und schaffen t ragende Momente
für  d ie  Jugendl ichen ,  d ie  Hal t ,  warme
Gedanken und Or ient ierung geben .

E in  großer  Dank geht  an Nana,  d ie  das Projekt
mi t  v ie l  L iebe geplant  und mi t  Freude
durchgeführt  hat .
Ebenso danken wir  Marce l  für  se inen Bl ick  auf
d ie  Jugendl ichen in  der  B49 –  de in  D ienst  be i  uns
war  e ine wertvo l le  Stütze  für  unser  Team und d ie
Gruppe .

Team building
On September 12, 2025, our team enjoyed a Day-Art course to explore creativity and connect in new ways.
In a relaxed setting, we exchanged ideas, created together, and gained valuable perspectives.
This experience strengthens us for the colder season and helps us create meaningful moments for the young people who rely on
warmth, guidance, and support.

A big thank you goes to Nana, who planned the project with great care and carried it out with joy.
 We also thank Marcel for his perspective on the young people at B49 – your service with us was a valuable support for both our team
and the group.

AUS DEN EINRICHTUNGEN



The summer school impressively showed how learning, community, and
integration can come together – and how young people can grow beyond
themselves in a supportive environment.

Ein gelungener Start  in  den September
Mit  f r i scher  Energ ie  begann der  September  für
e ine Gruppe Jugendl icher  aus  dem Standort
Maulburg (Erstaufnahme und Transferstat ion
minderjähr iger  Jugendl icher  ohne Begle i tung im
Landkre is  Lörrach) ,  d ie  an der  Sommerschule  im
Kinder-  und Jugendhaus A l tes  Gefängnis  in  Bad
Säck ingen te i lnahmen.  E ine Woche lang stand e in
abwechs lungsre iches  Programm aus Lernen ,
Kreat iv i tät  und Gemeinschaft  auf  dem P lan
Vormit tags lag der  Fokus auf  den Fächern
Mathemat ik ,  Deut sch ,  Engl i sch und Sport  –
unterstützt  durch gez ie l te  Sprachförderung .  

Nachmit tags wurde es  kreat iv :  Graff i t i ,  Töpfern ,
Kochen und Backen luden zum Mi tmachen e in .  Für
zusätz l iche H igh l ight s  sorgten gemeinsame
Ausf lüge –  unter  anderem zur  E isd ie le ,  e ine
spannende Stadtführung rund um d ie  Gesch ichte
des Trompeters  von Säck ingen ,  e ine Schn i tze l jagd
und e in  P ickn ick  am Rhein .  E in  besonderes
Er lebn is  bot  das  Jugendcafé –  und a ls  krönender
Absch luss  e in  act ionre icher  Tag im Lazerfun Park
in  Lörrach .

A successful start to September
 With fresh energy, a group of unaccompanied
minors from Maulburg joined the summer school
at the Altes Gefängnis youth center in Bad
Säckingen. For one week, they experienced a
varied program of learning, creativity, and
community, with mornings focused on math,
German, English, and sports – supported by
language training.

Die Sommerschule  ze igte  e indrucksvol l ,
w ie  Lernen ,  Gemeinschaft  und
Integrat ion mi te inander  verschmelzen
können –  und wie  junge Menschen in
e inem unterstützenden Umfeld  über  s ich
h inauswachsen .

Creative afternoons and shared adventures
Afternoons were filled with creativity – from graffiti and pottery to cooking
and baking. Highlights included trips for ice cream, a city tour on the story of
the Trumpeter of Säckingen, a scavenger hunt, and a picnic by the Rhine.
The youth café offered a special experience, topped off with an action-
packed day at the Lazerfun Park in Lörrach.



B49 in  den französ ischen Alpen
Die Wohngruppe B49 hat  im August  ihre  Fre ize i t  in
den f ranzös ischen A lpen verbracht .  Von
Karaokeabenden über  aufgekochte  Emot ionen be im
Unospie l  b is  h in  zum Tanzen im Regen –  w i r  haben
gelacht  und s ind näher  zusammengerückt .
Morgendl iche Yogastunden gaben uns  den r icht igen
Start  in  den gemeinsamen Ur laub .  Wanderungen
sch ickten uns  zu  atemberaubenden Ausbl icken und
Abkühlungen am Bergsee küh l te  d ie  Gemüter  runter.

Neue Ins iderjokes  s ind geboren ,  Gesch ichten
haben s ich  verknüpft  und e ine Gruppe hat
zue inander  gefunden :  Jede : r  w i rd  akzept ier t ,
jede : r  n immt Rücks icht ,  jede St imme zähl t .
D ie  Pädagoginnen? Müde ,  aber  mi t  e inem Herz
vol ler  Momente ,  d ie  man n icht  verg isst .  Wir  z iehen
Kraf t  aus  neuen Herzensmomente und lachen 
über  d ie  k le inen ,  unbeabs icht igten Pannen ,  d ie
uns  noch enger  zusammengeschweißt  haben .
B is  zum nächsten Abenteuer ! "

B49 in the French Alps
 In August, the B49 group spent
their holidays in the French Alps.
From karaoke nights, heated Uno
games, and dancing in the rain to
morning yoga and surprise
breakfasts prepared by the youth
– we laughed, grew closer, and
started each day with energy.
Hikes led us to breathtaking
views, while swims in mountain
lakes offered refreshing
moments.

Until the next adventure!
 New inside jokes were born, stories intertwined, and the group truly came together – with everyone accepted, respected, and heard. The
educators? Tired, but with hearts full of unforgettable moments. We draw strength from these experiences and laugh about the little
mishaps that brought us even closer.



Workzone Kita Gaut ing
-es  pass ier t  was . . .und
wir  f reuen uns  sehr  auf
a l les ,  was dort  auf  uns
wartet !

Schultüten:
Kle ine G lücksmomente zum Schuls tar t :  Im
fünf ten Jahr  in  Fo lge wurden unsere
Schul tüten überre icht ,  und d ie  Augen der
Jugendl ichen funke l ten vor  Freude .  E ine
Tradi t ion der  B49,  d ie  unsere Herzen berührt .
Besonders  schön :  D ie  „a l ten Hasen“  haben
uns tatkräf t ig  unterstützt  und d ie  neuen
Jugendl ichen gekonnt  abgelenkt ,  wenn d ie
PädagogInnen " in  Ruhe Orga Sachen"
machen mussten .  Dank d ieses  Teamgeistes
konnte das neue Schul jahr  w ieder  pos i t iv
s tarten .  A l le  s tanden pünkt l ich  auf  und
machten s ich  auf  den Weg zu Schule ,
Ausb i ldung oder  zur  in ternen
Vormit tagsbetreuung .  E in  Stück A l l tag ,  das
mit  Lachen und Zusammenhal t  e infach rund
funkt ion ier t .  

School cones tradition
 Small moments of joy marked the new school
year as we handed out school cones for the
fifth time – and the youths’ eyes sparkled with
excitement. A beloved B49 tradition that warms
our hearts. Even better: the “old hands”
supported us by keeping the newcomers
engaged while educators took care of
organization. Thanks to this team spirit, the new
school year started positively, with everyone
ready for school, training, or morning care –
together, with laughter and support.

Die Werkrealschule lädt  e in :
Tag der  offenen Tür  am
Thurner !
. . . sagt  es  we i ter  und kommt
vorbe i !

Workzone Kita Gauting
Work in progress… 
and we’re really excited about everything that awaits us
there!

The timeout school invites you:
 Open Day at Thurner!
 …spread the word and come by!

SPOTLIGHTS



ERÖFFNUNGSFEIER IN DER KAISERSTUHLSTRASSE

Es war  e in  wunder vol les  Fest  –  und ohne
euch a l le  wäre es  n icht  mögl ich
gewesen !
E in  herz l iches ,  r iesengroßes Dankeschön
an a l le ,  d ie  dabei  waren ,  mi tgehol fen
haben und ihr  Herzb lut  h ine ingegeben
haben .
N iemanden zurücklassen –  danke an
al le ,  d ie  tägl ich  a l les  dafür  geben ,  dass
aus d iesen Worten ge lebte  Real i tät  w i rd !

It was a wonderful celebration – and it wouldn’t have been possible
without all of you!
 A heartfelt and huge thank you to everyone who joined, helped,
and put their heart and soul into it.
Leave no one behind – thank you to all who give their best every
day to turn these words into lived reality!


